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EN

I.	 GENERAL INFORMATION
Thank you for choosing our Speaker Stand 01. Each unit has been tested and shipped in perfect 
working condition. Check that the box is not damaged. If it is, make sure the unit and all accessories 
are intact. If there is any damage or missing parts, please contact your retailer’s customer service 
for instructions. Do not return the unit without first contacting customer service.

Unboxing: Once you receive the device, please handle it with care and check for any damage that 
may have occurred during shipping.

Warning ! This device contains no user-serviceable parts. Any attempt to repair it will void the 
manufacturer’s warranty. If repairs are needed, contact the retailer where you purchased the device.

II.	 SAFETY INSTRUCTIONS
OVERVIEW OF THE DEVICE
Unpack the product and remove all labels. Please check that all parts of the product are present 
and undamaged. If the product is damaged or not working properly, do not use it and return it to 
your retailer or customer service.
Keep all packaging out of the reach of children.

INTENDED USE

This product is specifically designed to support a speaker with a maximum load of 25 kg. It is suitable 
for most speakers with a mounting hole (at the base of the speaker) that has a diameter of 35 mm.

This product is designed for indoor and outdoor use. It is intended for residential or commercial use.

Any other use may damage the product or cause injury.

III.	FEATURES
	D Speaker stand
	D Base tube: Ø35 mm
	D Color: black
	D Foldable tripod stands
	D Adjustable height: 1250 / 1700 mm

	D Safety pin with groove
	D Maximum load: 25 kg
	D Dimensions when folded: approx. 930 x 

130 x 110 mm
	D Weight: 6 kg

Before installing the product, consider the following factors when choosing a location for the speaker 
stand.

Where do you want the sound to be directed for the best audio experience?
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Connection cable length: Make sure the cable is long enough to easily connect the speaker to the 
audio source.

Make sure the speaker stand is placed in a dry, well-ventilated area, on a stable surface capable of 
supporting

ASSEMBLING THE SPEAKER MOUNT
1.	 Unscrew the knob located just above the tripod’s three legs (counterclockwise) until it is 

loose.
2.	 Pull the three legs outward to form the tripod. Move the base tube up or down to further 

adjust the tripod legs and ensure that it is well-balanced and will support the weight of the 
speaker. 

3.	 Turn the knob clockwise to securely lock the base tube and tripod legs in place.
4.	 Loosen the knob at the top of the speaker stand (counterclockwise) until the telescopic tube 

inside slides out of the base tube. 
5.	 Pull the telescopic tube upward to the desired height.
6.	 Lock the telescopic tube in place by inserting the metal pin into one of the five pairs of holes 

on the telescopic tube. Then, position the telescopic tube so that the metal pin rests on the 
base where the telescopic tube was stored.

7.	 Turn knob 2 clockwise to further secure the telescopic tube in place.
8.	 Place the speaker (not included) on the stand as shown in the example illustration. This 

is only an example; the type of speaker may vary. This stand is suitable for most large 
speakers with a mounting hole (at the base of the speaker) with a diameter of 35 mm.

CLEANING

Clean the speaker stand with a soft, slightly damp cloth. Dry it thoroughly.

Do not use harsh chemicals, metal brushes, scouring pads, or sharp metal objects to clean the 
product.

Allow the speaker stand to dry completely after cleaning.

MAINTENANCE

Check the speaker bracket regularly to make sure the screws and knobs are secure and tight.

Replace any rusted screws with new ones.

Check that the speaker bracket is not damaged or bent.
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STORAGE

If you do not plan to use the speaker stand for an extended period of time, we recommend storing 
it in its original packaging in a cool, dry place, away from direct sunlight, excessive dust, and dirt.

Keep the product out of the reach of children and pets.

Imported by / Importé par 
Ghost - MSC Distribution
9 rue Camille Flammarion 

91630 Avrainville / FRANCE 
infos@msc-distribution.com 

Tel : +33 1 69 34 80 62
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I.	 INFORMATIONS GÉNÉRALES
Merci d’avoir choisi notre pied d’enceinte Speaker Stand 01. Chaque appareil a été testé et expédié 
en parfait état de fonctionnement. Vérifiez que le carton n’est pas endommagé. Si c’est le cas, 
assurez-vous que l’appareil et tout le matériel sont intacts. En cas de dommages ou de pièces 
manquantes, veuillez contacter le service clientèle de votre revendeur pour des instructions. Ne 
renvoyez pas l’appareil sans avoir contacté au préalable le service d’assistance.

Déballage : Une fois l’appareil reçu, veuillez le manipuler avec précaution et vérifier s’il n’y a pas 
d’éclats dus au transport. 

Attention ! Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Toute tentative de 
réparation annulerait la garantie du fabricant. En cas de besoin de réparation, contactez le revendeur 
chez qui vous avez acheté l’appareil.

II.	 CONSIGNES DE SÉCURITÉ
APERÇU DE L’APPAREIL 
Déballez le produit et retirez toutes les étiquettes. Veuillez vérifier que toutes les pièces du produit 
sont présentes et intactes. Si le produit est endommagé ou présente un dysfonctionnement, ne 
l’utilisez pas et rapportez-le à votre revendeur ou au service après-vente. 
Conservez tous les emballages hors de la portée des enfants.

UTILISATION PRÉVUE 

Ce produit est conçu spécifiquement pour supporter un haut-parleur avec une charge maximale de 
25 kg. Il convient pour la plupart des haut-parleurs dotés d’un trou de fixation (à la base du haut-
parleur) d’un diamètre de 35 mm. 

Ce produit est conçu pour un usage en intérieur et en extérieur. Il est destiné à une utilisation 
domestique ou commerciale.

Toute autre utilisation est susceptible d’endommager le produit ou de provoquer des blessures.

III.	CARACTÉRISTIQUES 
	D Pied d’enceinte
	D Tube pour embase : Ø35 mm
	D Coloris : noir
	D Pieds tripodes pliables
	D Hauteur réglable : 1250 / 1700 mm
	D Goupille de sécurité à gorge

	D Charge maximum : 25 kg
	D Dimensions replié : env 930 x 130 x 110 

mm
	D Poids : 6 kg
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Avant d’installer le produit, prenez en considération les facteurs suivants lors du choix d’un 
emplacement pour le support pour haut-parleur. 

Où voulez-vous que le son soit projeté pour une expérience audio optimale ? 

Longueur du câble de connexion : assurez-vous que le câble puisse facilement relier le haut-parleur 
à la source audio. 

Vérifiez que le support pour haut-parleur est placé dans un endroit sec et bien aéré, sur une surface 
stable capable de supporter 

ASSEMBLAGE DU SUPPORT POUR HAUT-PARLEUR 
1.	 Dévissez la molette , située juste au-dessus des 3 pieds du trépied (dans le sens inverse 

des aiguilles d’une montre) jusqu’à ce qu’elle soit desserrée. 
2.	 Tirez les 3 pieds vers l’extérieur pour former le trépied. Déplacez le tube de base vers le 

haut ou vers le bas pour ajuster davantage les pieds du trépied et vous assurer qu’il est bien 
équilibré et supportera le poids du haut-parleur. 

3.	 Tournez la molette dans le sens des aiguilles d’une montre pour bien fixer le tube de base 
et les pieds du trépied. 

4.	 Desserrez la molette en haut du support pour haut-parleur (dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre) jusqu’à ce que le tube télescopique à l’intérieur sorte du tube de base. 

5.	 Tirez le tube télescopique vers le haut jusqu’à la hauteur désirée. 
6.	 Bloquez le tube télescopique en insérant la goupille métallique dans 1 des 5 paires de trous 

situées sur le tube télescopique. Ensuite, positionnez le tube télescopique de façon à ce 
que la goupille métallique repose sur la base où était rangé le tube télescopique. 

7.	 Tournez la molette 2 dans le sens des aiguilles d’une montre pour maintenir davantage le 
tube télescopique en place. 

8.	 Placez le haut-parleur (non fourni) sur le support comme sur l’illustration donnée en exemple. 
Il ne s’agit que d’un exemple ; le type de haut-parleur peut varier. Ce support convient pour 
la plupart des haut-parleurs de grande taille dotés d’un trou de fixation (à la base du haut-
parleur) d’un diamètre de 35 mm. 

NETTOYAGE

Nettoyez le support pour haut-parleur avec un chiffon doux légèrement humidifié. Séchez-le 
complètement. 

N’utilisez pas de détergents corrosifs, de brosses métalliques, de tampons à récurer ou d’objets 
métalliques pointus pour nettoyer le produit. 

Laissez le support pour haut-parleur sécher complètement après le nettoyage. 
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ENTRETIEN

Vérifiez régulièrement le support pour haut-parleur pour vous assurer que les vis et les molettes 
sont bien en place et bien serrées. 

Remplacez les vis rouillées par de nouvelles. 

Vérifiez que le support pour haut-parleur n’est pas endommagé ni déformé.

RANGEMENT

Si vous ne prévoyez pas d’utiliser le support pour haut-parleur avant une longue période, nous vous 
recommandons de le ranger dans son emballage d’origine dans un endroit frais et sec, à l’abri de la 
lumière directe du soleil, de la poussière excessive et des saletés. 

Conservez le produit hors de la portée des enfants et des animaux. 

Imported by / Importé par 
Ghost - MSC Distribution
9 rue Camille Flammarion 

91630 Avrainville / FRANCE 
infos@msc-distribution.com 

Tel : +33 1 69 34 80 62
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I.	 GENERAL INFORMATION
Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Lautsprecherständer „Speaker Stand 01“ entschieden haben. 
Jedes Gerät wurde getestet und in einwandfreiem Zustand versandt. Bitte überprüfen Sie, ob der 
Karton unbeschädigt ist. Sollte dies der Fall sein, vergewissern Sie sich, dass das Gerät und das 
gesamte Zubehör unversehrt sind. Bei Beschädigungen oder fehlenden Teilen wenden Sie sich bitte 
an den Kundendienst Ihres Händlers, um weitere Anweisungen zu erhalten. Senden Sie das Gerät 
nicht zurück, ohne zuvor den Kundendienst kontaktiert zu haben.

Auspacken: Bitte gehen Sie nach Erhalt des Geräts vorsichtig damit um und überprüfen Sie es auf 
eventuelle Transportschäden.

Achtung ! Dieses Gerät enthält keine Teile, die vom Benutzer repariert werden können. Jeder 
Reparaturversuch führt zum Erlöschen der Herstellergarantie. Wenden Sie sich im Reparaturfall 
bitte an den Händler, bei dem Sie das Gerät gekauft haben.

II.	 SICHERHEITSHINWEISE
GERÄTEÜBERSICHT
Packen Sie das Produkt aus und entfernen Sie alle Etiketten. Bitte überprüfen Sie, ob alle Teile 
des Produkts vorhanden und unbeschädigt sind. Sollte das Produkt beschädigt sein oder eine 
Fehlfunktion aufweisen, verwenden Sie es nicht und bringen Sie es zu Ihrem Händler oder zum 
Kundendienst zurück.
Bewahren Sie alle Verpackungsmaterialien außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

UTILISATION PRÉVUE 

Dieses Produkt ist speziell für die Aufnahme eines Lautsprechers mit einer maximalen Belastung 
von 25 kg ausgelegt. Es eignet sich für die meisten Lautsprecher, die über eine Befestigungsbohrung 
(an der Unterseite des Lautsprechers) mit einem Durchmesser von 35 mm verfügen.

Dieses Produkt ist für den Einsatz im Innen- und Außenbereich konzipiert. Es ist für den privaten 
oder gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Jede andere Verwendung kann zu Schäden am Produkt oder zu Verletzungen führen.

III.	EIGENSCHAFTEN
	D Lautsprecherständer
	D Rohr für Sockel: Ø 35 mm
	D Farbe: Schwarz
	D Zusammenklappbare Dreibeinständer
	D Höhenverstellbar: 1250 / 1700 mm

	D Sicherheitsstift mit Nut
	D Maximale Belastung: 25 kg
	D Maße im zusammengeklappten Zustand: 

ca. 930 x 130 x 110 mm
	D Gewicht: 6 kg
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Bevor Sie das Produkt installieren, sollten Sie bei der Auswahl eines Standorts für den Lautsprecherfuß 
folgende Faktoren berücksichtigen.

Wohin soll der Ton für ein optimales Hörerlebnis gerichtet werden?

Länge des Anschlusskabels: Stellen Sie sicher, dass das Kabel den Lautsprecher problemlos mit 
der Audioquelle verbinden kann.

Stellen Sie sicher, dass die Lautsprecherhalterung an einem trockenen und gut belüfteten Ort auf 
einer stabilen Oberfläche steht, die das Gewicht tragen kann

MONTAGE DER LAUTSPRECHERHALTERUNG
1.	 Drehen Sie das Rädchen, das sich direkt über den drei Beinen des Stativs befindet, gegen 

den Uhrzeigersinn, bis es sich löst.
2.	 Ziehen Sie die drei Beine nach außen, um das Stativ aufzustellen. Verschieben Sie das 

Basisrohr nach oben oder unten, um die Stativbeine weiter einzustellen und sicherzustellen, 
dass das Stativ gut ausbalanciert ist und das Gewicht des Lautsprechers tragen kann. 

3.	 Drehen Sie das Rädchen im Uhrzeigersinn, um das Basisrohr und die Stativbeine fest zu 
arretieren.

4.	 Lösen Sie das Rädchen oben am Lautsprecherständer (gegen den Uhrzeigersinn), bis das 
Teleskoprohr im Inneren aus dem Basisrohr herausragt. 

5.	 Ziehen Sie das Teleskoprohr nach oben auf die gewünschte Höhe.
6.	 Sichern Sie das Teleskoprohr, indem Sie den Metallstift in eines der fünf Lochpaare am 

Teleskoprohr stecken. Richten Sie das Teleskoprohr anschließend so aus, dass der 
Metallstift auf der Basis aufliegt, auf der das Teleskoprohr zuvor verstaut war.

7.	 Drehen Sie das Rädchen 2 im Uhrzeigersinn, um das Teleskoprohr zusätzlich zu fixieren.
8.	 Setzen Sie den Lautsprecher (nicht im Lieferumfang enthalten) wie in der Beispielabbildung 

gezeigt auf die Halterung. Dies ist nur ein Beispiel; der Lautsprechertyp kann variieren. Diese 
Halterung eignet sich für die meisten großen Lautsprecher mit einer Befestigungsbohrung 
(an der Unterseite des Lautsprechers) mit einem Durchmesser von 35 mm.

REINIGUNG

Reinigen Sie den Lautsprecherhalter mit einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch. Trocknen Sie 
ihn anschließend gründlich ab.

Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts keine ätzenden Reinigungsmittel, Metallbürsten, 
Scheuerschwämme oder spitze Metallgegenstände.

Lassen Sie den Lautsprecherhalter nach der Reinigung vollständig trocknen.
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WARTUNG

Überprüfen Sie die Lautsprecherhalterung regelmäßig, um sicherzustellen, dass die Schrauben und 
Rändelknöpfe fest sitzen und fest angezogen sind.

Ersetzen Sie verrostete Schrauben durch neue.

Vergewissern Sie sich, dass die Lautsprecherhalterung weder beschädigt noch verformt ist.

AUFBEWAHRUNG

Wenn Sie die Lautsprecherhalterung für längere Zeit nicht verwenden möchten, empfehlen wir 
Ihnen, sie in der Originalverpackung an einem kühlen, trockenen Ort aufzubewahren, geschützt vor 
direkter Sonneneinstrahlung, übermäßigem Staub und Verschmutzungen.

Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf.

Importiert von
Ghost - MSC Distribution
9 rue Camille Flammarion 

91630 Avrainville / FRANKREICH 
infos@msc-distribution.com 

Tel : +33 1 69 34 80 62
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I.	 INFORMACIÓN GENERAL
Gracias por elegir nuestro soporte para altavoces Speaker Stand 01. Cada unidad ha sido probada 
y enviada en perfecto estado de funcionamiento. Compruebe que la caja no presente daños. Si 
es así, asegúrese de que el aparato y todos los accesorios estén intactos. En caso de daños o 
piezas faltantes, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente de su distribuidor para 
recibir instrucciones. No devuelva el dispositivo sin haber contactado previamente con el servicio 
de asistencia.

Desembalaje: Una vez recibido el dispositivo, manéjelo con cuidado y compruebe que no haya 
grietas causadas por el transporte.

¡Atención! Este aparato no contiene piezas que puedan ser reparadas por el usuario. Cualquier 
intento de reparación anularía la garantía del fabricante. Si necesita repararlo, póngase en contacto 
con el distribuidor donde compró el aparato.

II.	 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
DESCRIPCIÓN GENERAL DEL DISPOSITIVO
Desembale el producto y retire todas las etiquetas. Compruebe que todas las piezas del producto 
estén presentes y en perfecto estado. Si el producto está dañado o presenta algún fallo de 
funcionamiento, no lo utilice y devuélvalo a su distribuidor o al servicio posventa.
Mantenga todos los embalajes fuera del alcance de los niños.

USO PREVISTO

Este producto está diseñado específicamente para soportar un altavoz con un peso máximo de 25 
kg. Es adecuado para la mayoría de los altavoces que cuentan con un orificio de fijación (en la base 
del altavoz) de 35 mm de diámetro.

Este producto está diseñado para su uso en interiores y exteriores. Está destinado a un uso 
doméstico o comercial.

Cualquier otro uso puede dañar el producto o provocar lesiones.

III.	CARACTERÍSTICAS
	D Soporte para altavoz
	D Tubo para base: Ø35 mm
	D Color: negro
	D Pies trípode plegables
	D Altura regulable: 1250 / 1700 mm

	D Pasador de seguridad con ranura
	D Carga máxima: 25 kg
	D Dimensiones plegado: aprox. 930 x 130 x 

110 mm
	D Peso: 6 kg
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Antes de instalar el producto, tenga en cuenta los siguientes factores a la hora de elegir la ubicación 
del soporte para el altavoz.

¿Hacia dónde desea que se proyecte el sonido para disfrutar de una experiencia de audio óptima?

Longitud del cable de conexión: asegúrese de que el cable pueda conectar fácilmente el altavoz a 
la fuente de audio.

Compruebe que el soporte para el altavoz se coloque en un lugar seco y bien ventilado, sobre una 
superficie estable capaz de soportar

MONTAJE DEL SOPORTE PARA EL ALTAVOZ
1.	 Desenrosca la rueda situada justo encima de las tres patas del trípode (en sentido antihorario) 

hasta que quede suelta.
2.	 Tire de las tres patas hacia fuera para montar el trípode. Mueva el tubo base hacia arriba 

o hacia abajo para ajustar mejor las patas del trípode y asegurarse de que esté bien 
equilibrado y soporte el peso del altavoz. 

3.	 Gire la rueda en el sentido de las agujas del reloj para fijar bien el tubo base y las patas del 
trípode.

4.	 Afloje la rueda situada en la parte superior del soporte del altavoz (en sentido antihorario) 
hasta que el tubo telescópico interior salga del tubo base. 

5.	 Tire del tubo telescópico hacia arriba hasta la altura deseada.
6.	 Bloquee el tubo telescópico insertando el pasador metálico en uno de los cinco pares 

de orificios situados en el tubo telescópico. A continuación, coloque el tubo telescópico 
de manera que el pasador metálico descanse sobre la base donde se guardaba el tubo 
telescópico.

7.	 Gire la rueda 2 en el sentido de las agujas del reloj para fijar mejor el tubo telescópico en 
su sitio.

8.	 Coloque el altavoz (no incluido) sobre el soporte tal y como se muestra en la ilustración 
de ejemplo. Se trata solo de un ejemplo; el tipo de altavoz puede variar. Este soporte es 
adecuado para la mayoría de los altavoces de gran tamaño que cuenten con un orificio de 
fijación (en la base del altavoz) de 35 mm de diámetro.

LIMPIEZA

Limpia el soporte del altavoz con un paño suave ligeramente humedecido. Sécalo completamente.

No utilices detergentes corrosivos, cepillos metálicos, estropajos ni objetos metálicos puntiagudos 
para limpiar el producto.

Deja que el soporte del altavoz se seque completamente después de la limpieza.
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MANTENIMIENTO

Comprueba periódicamente el soporte del altavoz para asegurarte de que los tornillos y las tuercas 
estén bien colocados y apretados.

Sustituye los tornillos oxidados por otros nuevos.

Comprueba que el soporte del altavoz no esté dañado ni deformado.

ORGANIZACIÓN

Si no tiene previsto utilizar el soporte para altavoces durante un periodo prolongado, le recomendamos 
que lo guarde en su embalaje original en un lugar fresco y seco, protegido de la luz solar directa, del 
polvo excesivo y de la suciedad.

Mantenga el producto fuera del alcance de los niños y de los animales.

Importado por
Ghost - MSC Distribution
9 rue Camille Flammarion 

91630 Avrainville / FRANCIA 
infos@msc-distribution.com 

Tel : +33 1 69 34 80 62
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I.	 INFORMAZIONI GENERALI
Grazie per aver scelto il nostro supporto per diffusori Speaker Stand 01. Ogni apparecchio è 
stato testato e spedito in perfette condizioni di funzionamento. Verificate che l’imballaggio non 
sia danneggiato. In caso contrario, assicuratevi che l’apparecchio e tutto il materiale siano integri. 
In caso di danni o parti mancanti, contattate il servizio clienti del vostro rivenditore per ricevere 
istruzioni. Non restituire l’apparecchio senza aver prima contattato il servizio di assistenza.

Disimballaggio: una volta ricevuto l’apparecchio, maneggiarlo con cura e verificare che non presenti 
scheggiature dovute al trasporto.

Attenzione! Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall’utente. Qualsiasi tentativo di 
riparazione invaliderà la garanzia del produttore. In caso di necessità di riparazione, rivolgersi al 
rivenditore presso il quale è stato acquistato l’apparecchio.

II.	 ISTRUZIONI DI SICUREZZA
PANORAMICA DEL DISPOSITIVO
Disimballare il prodotto e rimuovere tutte le etichette. Verificare che tutte le parti del prodotto siano 
presenti e integre. Se il prodotto è danneggiato o presenta un malfunzionamento, non utilizzarlo e 
restituirlo al proprio rivenditore o al servizio di assistenza.
Conservare tutti gli imballaggi fuori dalla portata dei bambini.

DESTINAZIONE D’USO

Questo prodotto è progettato specificatamente per sostenere un altoparlante con un carico massimo 
di 25 kg. È adatto alla maggior parte degli altoparlanti dotati di un foro di fissaggio (alla base 
dell’altoparlante) con un diametro di 35 mm.

Questo prodotto è progettato per l’uso sia in interni che in esterni. È destinato all’uso domestico o 
commerciale.

Qualsiasi altro utilizzo potrebbe danneggiare il prodotto o causare lesioni.

III.	CARATTERISTICHE
	D Piedino per diffusore
	D Tubo per base: Ø35 mm
	D Colore: nero
	D Piedini a treppiede pieghevoli
	D Altezza regolabile: 1250 / 1700 mm
	D Perno di sicurezza con scanalatura

	D Carico massimo: 25 kg
	D Dimensioni da chiuso: circa 930 x 130 x 

110 mm
	D Peso: 6 kg
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Prima di installare il prodotto, tenete conto dei seguenti fattori nella scelta della posizione del 
supporto per l’altoparlante.

Dove volete che venga proiettato il suono per un’esperienza audio ottimale?

Lunghezza del cavo di collegamento: assicuratevi che il cavo possa collegare facilmente l’altoparlante 
alla sorgente audio.

Verificate che il supporto per altoparlante sia posizionato in un luogo asciutto e ben ventilato, su una 
superficie stabile in grado di sostenere

MONTAGGIO DEL SUPPORTO PER ALTOPARLANTE
1.	 Svitare la rotella situata proprio sopra le 3 gambe del treppiede (in senso antiorario) fino a 

quando non è allentata.
2.	 Tirare verso l’esterno le 3 gambe per aprire il treppiede. Spostare il tubo di base verso l’alto 

o verso il basso per regolare ulteriormente le gambe del treppiede e assicurarsi che sia ben 
bilanciato e in grado di sostenere il peso dell’altoparlante. 

3.	 Ruotare la rotella in senso orario per fissare saldamente il tubo di base e le gambe del 
treppiede.

4.	 Allentare la rotella nella parte superiore del supporto per altoparlante (in senso antiorario) 
fino a quando il tubo telescopico all’interno fuoriesce dal tubo di base. 

5.	 Tirare il tubo telescopico verso l’alto fino all’altezza desiderata.
6.	 Bloccare il tubo telescopico inserendo il perno metallico in una delle cinque coppie di fori 

presenti sul tubo telescopico. Quindi, posizionare il tubo telescopico in modo che il perno 
metallico poggi sulla base dove era riposto il tubo telescopico.

7.	 Ruotare la rotella 2 in senso orario per fissare ulteriormente il tubo telescopico in posizione.
8.	 Posizionare l’altoparlante (non in dotazione) sul supporto come mostrato nell’illustrazione di 

esempio. Si tratta solo di un esempio; il tipo di altoparlante può variare. Questo supporto è 
adatto alla maggior parte degli altoparlanti di grandi dimensioni dotati di un foro di fissaggio 
(alla base dell’altoparlante) con un diametro di 35 mm.

PULIZIA

Pulire il supporto per altoparlante con un panno morbido leggermente inumidito. Asciugarlo 
completamente.

Non utilizzare detergenti aggressivi, spazzole metalliche, spugne abrasive o oggetti metallici 
appuntiti per pulire il prodotto.

Lasciare asciugare completamente il supporto per altoparlante dopo la pulizia.
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MANUTENZIONE

Controllare regolarmente il supporto dell’altoparlante per assicurarsi che le viti e le manopole siano 
ben salde e ben serrate.

Sostituire le viti arrugginite con viti nuove.

Verificare che il supporto dell’altoparlante non sia danneggiato né deformato.

SISTEMAZIONE

Se non si prevede di utilizzare il supporto per altoparlanti per un lungo periodo, si consiglia di riporlo 
nella confezione originale in un luogo fresco e asciutto, al riparo dalla luce diretta del sole, dalla 
polvere eccessiva e dallo sporco.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali.

Importato da
Ghost - MSC Distribution
9 rue Camille Flammarion 

91630 Avrainville / FRANCIA 
infos@msc-distribution.com 

Tel : +33 1 69 34 80 62
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I.	 ALGEMENE INFORMATIE
Hartelijk dank dat u voor onze luidsprekerstandaard Speaker Stand 01 hebt gekozen. Elk apparaat 
is getest en in perfecte staat verzonden. Controleer of de doos niet beschadigd is. Als dat wel het 
geval is, controleer dan of het apparaat en alle onderdelen onbeschadigd zijn. Neem bij schade of 
ontbrekende onderdelen contact op met de klantenservice van uw verkoper voor verdere instructies. 
Stuur het apparaat niet terug zonder eerst contact op te nemen met de klantenservice.

Uitpakken: Ga na ontvangst van het apparaat voorzichtig te werk en controleer of er geen 
transportschade is.

Let op! Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
Elke poging tot reparatie leidt tot het vervallen van de fabrieksgarantie. Neem bij reparatiebehoefte 
contact op met de verkoper waar u het apparaat hebt gekocht.

II.	 VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
OVERZICHT VAN HET APPARAAT
Pak het product uit en verwijder alle etiketten. Controleer of alle onderdelen van het product 
aanwezig en onbeschadigd zijn. Als het product beschadigd is of niet goed functioneert, gebruik 
het dan niet en breng het terug naar uw verkoper of de klantenservice.
Bewaar alle verpakkingen buiten het bereik van kinderen.

BEOOGD GEBRUIK

Dit product is speciaal ontworpen om een luidspreker met een maximaal gewicht van 25 kg te 
dragen. Het is geschikt voor de meeste luidsprekers met een bevestigingsgat (aan de onderkant 
van de luidspreker) met een diameter van 35 mm.

Dit product is ontworpen voor gebruik binnen en buiten. Het is bedoeld voor huishoudelijk of 
commercieel gebruik.

Elk ander gebruik kan het product beschadigen of letsel veroorzaken.

III.	KENMERKEN
	D Luidsprekerstandaard
	D Buis voor voetplaat: Ø35 mm
	D Kleur: zwart
	D Opvouwbare driepootstandaard
	D In hoogte verstelbaar: 1250 / 1700 mm
	D Veiligheidspen met groef

	D Maximale belasting: 25 kg
	D Afmetingen ingeklapt: ca. 930 x 130 x 110 

mm
	D Gewicht: 6 kg
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Houd, voordat u het product installeert, rekening met de volgende factoren bij het kiezen van een 
plek voor de luidsprekerstandaard.

Waar wilt u dat het geluid wordt weergegeven voor een optimale geluidservaring?

Lengte van de aansluitkabel: zorg ervoor dat de kabel de luidspreker gemakkelijk met de audiobron 
kan verbinden.

Zorg ervoor dat de luidsprekerstandaard op een droge en goed geventileerde plek staat, op een 
stabiel oppervlak dat het gewicht kan dragen

MONTAGE VAN DE LUIDSPREKERHOUDER
1.	 Draai het stelschroefje, dat zich net boven de drie poten van het statief bevindt, (tegen de 

klok in) los totdat het los zit.
2.	 Trek de 3 poten naar buiten om het statief uit te klappen. Verplaats de basisbuis omhoog of 

omlaag om de poten van het statief verder aan te passen en ervoor te zorgen dat het goed 
in balans is en het gewicht van de luidspreker kan dragen. 

3.	 Draai het knopje met de klok mee om de basisbuis en de poten van het statief stevig vast 
te zetten.

4.	 Draai het draaiwieltje boven aan de luidsprekersteun los (tegen de klok in) totdat de 
telescopische buis binnenin uit de basisbuis komt. 

5.	 Trek de telescopische buis omhoog tot de gewenste hoogte.
6.	 Vergrendel de telescopische buis door de metalen pen in 1 van de 5 paar gaten op de 

telescopische buis te steken. Plaats vervolgens de telescopische buis zo dat de metalen 
pen op de basis rust waar de telescopische buis was opgeborgen.

7.	 Draai het wieltje 2 met de klok mee om de telescopische buis nog steviger op zijn plaats te 
houden.

8.	 Plaats de luidspreker (niet meegeleverd) op de standaard zoals op de afbeelding. Dit is 
slechts een voorbeeld; het type luidspreker kan variëren. Deze standaard is geschikt voor de 
meeste grote luidsprekers met een bevestigingsgat (aan de onderkant van de luidspreker) 
met een diameter van 35 mm.

SCHOONMAKEN

Reinig de luidsprekerhouder met een licht bevochtigde, zachte doek. Droog hem volledig af.

Gebruik geen bijtende schoonmaakmiddelen, metalen borstels, schuursponsjes of scherpe metalen 
voorwerpen om het product schoon te maken.

Laat de luidsprekerhouder na het schoonmaken volledig drogen.
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ONDERHOUD

Controleer de luidsprekerbeugel regelmatig om er zeker van te zijn dat de schroeven en stelschroeven 
goed vastzitten.

Vervang verroeste schroeven door nieuwe.

Controleer of de luidsprekerbeugel niet beschadigd of vervormd is.

OPBERGMOGELIJKHEDEN

Als u de luidsprekerhouder voor langere tijd niet gaat gebruiken, raden wij u aan deze in de originele 
verpakking op te bergen op een koele en droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht, overmatig 
stof en vuil.

Bewaar het product buiten het bereik van kinderen en huisdieren.

 

Geïmporteerd door
Ghost - MSC Distribution
9 rue Camille Flammarion 

91630 Avrainville / FRANKRIJK 
infos@msc-distribution.com 

Tel : +33 1 69 34 80 62
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